Korompay Emánuel – a Varsói Egyetem nyelvtanára, a katyńi vérengzés áldozata 
Korompay Emánuel Aladár Budapesten született 1890. március 22-én Korompay Lipót Márton szinnai és a budapesti születésű Juhász Emma római katolikus szülők gyermekeként. A gazdag felvidéki magyar gyógyszerészcsalád hetedik gyermeke Rómában, majd a bécsi és a budapesti egyetemen tanult. Gyerekkora óta arról álmodott, hogy színművész legyen, de a család másképp döntött: kérésükre bölcsészdiplomát szerzett. A lévai (ma Levice) gimnáziumban kezdett el dolgozni, ahol magyart, görögöt és latint tanított. Szolgált az első világháború galíciai frontján, majd önként jelentkezett a lengyel Józef Piłsudski Vörös Hadsereg ellen harcoló csapataiba. Feleségét ekkor ismerte meg, Mieczysława Grabas tolmácsként dolgozott a hadseregnél. Egyikük családja sem volt elragadtatva házasságuk tervétől: a menyasszony szülei nem akarták, hogy egy némethez menjen feleségül – a fiatalok akkoriban németül beszéltek egymással –, míg Emánuel családja azt várta, hogy fiuk egy gazdag leányt vegyen feleségül. 1918-ban Korompayék kislányukkal, Ilonával Budapestre utaztak, ahol nehéz helyzetben találták magukat. A férfi testvérei nem ismerték el a házasságát, Emánuelt és Ilonkát befogadták volna a családba, de az édesanyát nem. A família hozzáállása miatt Korompay Emánuel úgy döntött, hogy elhagyja magyar hazáját és családját, lemond az őt illető nagy örökségről és végleg Lengyelországba költözik. A Przemyśl melletti Stubno faluban felesége családjának volt egy jelentős gazdasága, kezdetben itt telepedtek le; később pedig Przemyślbe költöztek.
Ahogyan leánya, Ilona visszaemlékezett: „Amikor 1919-ben megalakult a lengyel állam, magyar származású Apám, aki 1890-ben született Budapesten, felvette a lengyel állampolgárságot, és önként jelentkezett a hadseregbe (hadnagyi rangban). Szívből megszerette Lengyelországot – választott hazáját – és hűséges volt hozzá, olyannyira, hogy az életét is odaadta érte… Egyszer, amikor Krakkóból Varsóba utazott, észrevette, hogy egy férfi magyar újságot olvas a vonaton. A beszélgetés során kiderült, hogy Divéky Adorján professzor volt, aki Vilniusban és Varsóban tartott előadásokat. A professzor, miután értesült családunk nehéz anyagi helyzetéről és Apánk sikertelen munkakereséséről, felajánlotta, hogy átadja magyar nyelvi lektori állását a Józef Piłsudski Egyetemen (ma Varsói Egyetem), sőt, a magyar követségen és a varsói Lengyel-Magyar Baráti Társaság vezetőjeként betöltött pozícióját is.

Miután Divéky professzor átadta varsói munkáját Apának, meghagyta magának a vilniusi Báthory István Egyetemen betöltött magyar-történészi állását. Nagyon örült, hogy ezentúl végre több időt tud szentelni tudományos és publikációs munkájának. A professzor ugyanis a budapesti Magyar Tudományos Akadémia tagja volt. Apa rögtön Varsóba költözött, és a professzor rövid időn belül a munka minden területével megismertette. Ezt az isteni Gondviselés csodálatos rendelésének tekintettük a Szűzanya közvetítésével, akiben rendületlenül bíztunk. 1930 tavaszán családunk Varsóba költözött. Apa magyar nyelvtanárként megkezdte munkáját a Józef Piłsudski Egyetemen. Ő lett az első lengyel-magyar szótár,* lengyel-magyar és magyar-lengyel nyelvtankönyvek szerzője, valamint Zofia Kossak könyveinek fordítója. 1936-tól 1938-ig a Lengyel-Magyar Baráti Társaság vezetője volt. A követségen kulturális referensként is dolgozott, és naponta válogatta az összes újságból a vonatkozó híreket. Segítettem neki ebben a munkában. Kulturális találkozókat, akadémiákat, történelmi ünnepségeket, sőt bálokat is szervezett. Bár széles körben kedvelték és nagyra becsülték, Apámat nagy szerénység jellemezte.

Kezdetben a tisztek által lakott Sadyba kerületben, majd a Tadeusz Hołówka utca 3. szám alatt laktunk (ma Wczasowa utca).”

Korompay 1939-ben önként jelentkezett szolgálatra, Lvov környékére vezényelték. A keleti fronton szovjet hadifogságba esett, 1939 karácsonyán még adott hírt magáról, ezt az információt 1940. március végén megerősítették, hozzáfűzve, hogy hamarosan áthelyezik. Ez volt az utolsó róla érkező hír. Ilona szavaival: „Sztarobilszkből a foglyokat Harkovba szállították, ahol a Dzserzsinszkij tér 3. szám alatt az NKVD tarkón lövéssel végzett velük. A Harkov melletti Pjaticsakiban hantolták el őket. A harkovi temetőkönyvben Apám neve az 1434-es számmal szerepel.”
A katyńi vérengzés néven ismert az a tömeggyilkosság, melyet az SZK(b)P Központi Bizottságának Politikai Bizottsága 1940. március 5-én hozott döntése alapján hajtottak végre a hadifogolytáborokban raboskodó lengyel –részben tartalékos – tisztek és főtisztek ellen. A kivégzettek számát különböző becslések 15 000 és 22 000 fő közé teszik. A gyilkosságok áldozatait a Szmolenszk melletti Katyńban, a Tver melletti Mjednojében és a Harkov elővárosát képező Pjaticsaki erdeiben tömegsírokban hantolták el. 
Orsós Ferenc (1879–1962) magyar patológus professzor tagja volt annak a nemzetközi bizottságnak, amelyet a sírok feltárására hívtak össze. A vizsgálatokra 1943 tavaszán került sor, francia, olasz, finn, svájci, belga, dán és bolgár szakértők részvételével. A bizottság jelentése kimondta, hogy a gyilkosságokat 1940 tavaszán követték el, így a tettesek kizárólag Sztálin emberei lehettek. A KGB által titkosított anyagot 1992-ben és 2010-ben adták át a lengyel hatóságoknak. Korompay Emánuel holttestét a lengyel tisztek egy részének exhumálása során sem tudták azonosítani.
Korompay Márta ápolónőként dolgozott, életét az 1939 szeptemberében a varsói Europejski Hotelt érő német bombatalálat oltotta ki. Másik leánya, Elżbieta 1943-ban a Gestapo fogságában kegyetlen kínvallatások után öngyilkos lett. Mieczyslawa Korompayt azzal vádolták, hogy a Honi Hadsereg tagja volt, és mint a magyar követség egykori alkalmazottjának felesége, nem volt szolidáris Hitler politikájával. Ilona így vallott azokról az időkről: „1939 óta Magyarország formálisan a náci Németország szövetségese volt, és a magyarok különleges kiváltságokat élvezhettek. Édesanyámat »kettős árulással« vádolták, és őrjöngve kínozták. Súlyos pszichés sokk után hosszú időt töltött a Pawiak kórházában.” Az anyának jelen kellett lennie Elżbieta kihallgatásain, lánya halálát követően a varsói Pawiak börtönbe, majd Auschwitzba került, ahol 1944. január 29-én halt meg tífuszban. 
Ilonát 1944 végén Szibériába hurcolták, csak az 1950-es évek elején térhetett vissza hazájába. 1945 tavaszán egy habarovszki internálótáborban megkérdezte egy – a lengyelekkel rokonszenvező – orosz tiszttől: „Hallott ön Katynról? Mi lett a tisztek sorsa?” Ilona emlékei szerint az orosz tábornok elvörösödött, a szemei összeszűkültek, s a fegyveréhez kapott. Kis idő múlva önuralmat parancsolt magára, s halkan mondta: „Katyn! Ezt a szót többé ne vegye a szájára! A válasz csak egy lehet — a halál. Magának szerencséje van, hogy ezt csak tőlem kérdezte! Miután elrohant, bevágva maga mögött az ajtót, győződtem meg végleg apám halálában, s abban, hogy minden kérdés felesleges...”
Ilona volt az, aki apja régi ígéretét beváltotta: „1938-ban történt. Apámnak – aki a varsói magyar nagykövetség sajtó- és kulturális osztályának referenseként dolgozott – beszédet kellett mondania és egy ünnepi eseményt kellett levezetnie a Népek Tavasza és a magyarországi forradalom évfordulója alkalmából. Sok vendéget meghívtak. Az esemény napján Apám hirtelen lebetegedett. Már késő volt lemondani a rendezvényt. Akkor ijedten azt mondta:

– Ha ma ott tudok lenni, akkor hálából egy kis szentélyt fogok építeni a Szűzanyának.
Az eseményt felettébb jól sikerült, s hazatérve Apánk így szólt hozzánk:

– Emlékszel, mit ígértem a Szűzanyának? Ha nem tudnám teljesíteni, akkor nektek, gyermekeimnek adom át e feladatot.

Megjegyeztem Apám szavait. A következő évben kitört a háború, és a családunk sorsa tragikus fordulatot vett: Apus Sztarobilszkben, a Mama Auschwitzban, a nővérem, Márta Varsó ostroma alatt, a legkisebb, Elżbieta pedig a Gestapo Szucha sugárúti hadiszállásán halt meg. Én voltam az egyetlen, aki életben maradt, hogy a teljesítsem a kötelezettséget.

1994-ben, tíz év építkezés után, a szczecini Słoneczne lakótelepen, az egykor protestáns, visszaszerzett területeken kápolna épült a Fatimai Szűzanya tiszteletére, a Szentatya, II. János Pál kívánságának megfelelően. Egy emléktáblát, valamint a harkovi mártírok hamvait is elhelyeztek ott, mert 1989. április 28-án ennek a kegyhelynek adományoztam egy darabka katyńi földet, amit Zdzisław Król kancellár atyától kaptam. Édesapám 1938-as fogadalmának teljesítését Isten kegyelmének köszönhetem.”

A katyńi áldozatok emlékét számos műalkotás őrzi. Magyarországon adták közre először Kazimiera Iłłakowiczówna (1892–1983) versét, aki a két háború között Józef Pilsudski marsall személyi titkára volt. A második világháború alatt Kolozsváron tartózkodott, itt érte a tragikus események híre. Költeménye, a Katyńi Istenanya Szalai Attila fordításában a lengyel menekültek Wiesec Polskie (Lengyel Hírek) című, Budapesten megjelenő újságjának 1943/6. számában jelent meg.

Katyń fölött fénylik a Hold, 
erdő alján homok zizzen, 
Égi Asszony léptének ad 
Meghajtó fű puha járást, 
Ezüst levelével terül 
Lába alá fehér üröm. 
Megállik ott fényességben, 
s leterítve köpönyegét 
véres földet szed marokkal. 
Ezüst homok sugarait 
viszi magával az Égbe. 
Kérdi Őt a sápatag Hold, 
mire az a véres homok? 
Feleli az Égi Asszony: 
„Világot gyógyítok vele, 
a szeretet csatákban halt, 
jár néki egy örök Emlék”.
Varsóban található 1992 április 12 óta Korompay Emánuel százados emléktáblája a Podhorążych utca és a Hołówki utca sarkán álló lakóházon. A lövésektől sebzett lengyel sas képe alatt a következő kétnyelvű szöveg olvasható: „E házban élt Korompay százados, Magyarhon szülötte, Lengyelhon katonája, Sztarobielszk foglya, az NKVD harkovi áldozata. Katyn Emlékbizottság, magyar honfitársak.”

2002-ben a Varsói Egyetemen emléktáblát avattak a következő felirattal:
Emanuel Korompay 1890–1940. Lektor języka węgierskiego.

Kapitan Wojska Polskiego, uczestnik kampanii wrześniowej 1939 r.

Więzień obozu w Starobielsku, zamordowany w Charkowie.

Emanuel Korompay 1890–1940. Magyar nyelvtanár.

A lengyel hadsereg századosa, az 1939. szeptemberi hadjárat résztvevője.

A sztarobielszki tábor foglya, Harkovban meggyilkolták.
2010-ben Lódzban, Szeged lengyel testvérvárosában, magyar kezdeményezésre emléktáblát állítottak megemlékezésül a mészárlás magyar származású áldozataira. 2011. április 8-án avatták fel Budapest III. kerületében a katyni mártírok emlékművét, aminek közelében jelképesen két tölgyfát ültettek, emléktáblával Korompay Emánuel Aladár és a szintén magyar származású Oskar Rudolf Kuehner emlékére. 
2010 augusztusában Tatabányán, a helyi civil szervezeteként működő Független Tatabányai Védegylet kezdeményezésére kettős emlékművet állítottak fel. A kopjafaként megfaragott emlékoszlop Katyn és Szmolenszk áldozatai előtt tiszteleg. 

A szegedi Dóm téren 2010 szeptemberében avattak emlékkeresztet, amelyet Kiss-Rigó László szeged-Csanádi megyés püspök áldott meg. A tragédia hetvenötödik évfordulója alkalmából a Szegedi Szimfonikus Zenekar felkérésére Király László, Erkel-díjas zeneszerző Katyńi Requiem címmel zeneművet komponált, amit a szegedi Dómban mutattak be. Az ősbemutatóról készült hangfelvételt az Ars nova című sorozatában tűzte műsorára a Bartók rádió. Király Lászlót, Polner Zoltán költőt és Gyüdi Sándor színházigazgatót a Lengyel Köztársasági Érdemrend lovagkeresztjével tüntette ki Roman Kowalski nagykövet Budapesten. A művet 2023. április 23-án mutatták be Varsóban. 

* Korompay Emanuel, Polak na Węgrzech. Rozmówki polsko-węgierskie, Drukarnia Naukowa, Warszawa, 1938. 2009-es fakszimile-kiadását Paczolay Gyula gondozta.
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